
CZ – Solární LED pásek 

Bezpečnostní pokyny: 

LED pásek je určen pro venkovní pou�i琀 díky kry琀 IP44, které zajišeuje ochranu pro琀椀 stříkající vod� a 
malým cizím t�lesom (v�tším ne� 1 mm). Instalujte na místa chrán�ná před přímým poškozením. 
Neponořujte zařízení do vody, proto�e není vodot�sné. Solární panel umíst�te na místo s maximálním 
přístupem slunečního sv�tla, aby byla zajišt�na efek琀椀vní funkčnost. LED pásek upevn�te na stabilní a 
čistý povrch, aby se zabránilo jeho poškození nebo pádu. Solární panel je vybaven dobíjecí baterií. V 
případ� vým�ny pou�ijte pouze baterii stejného typu. Zařízení nepou�ívejte, pokud je viditeln� 
poškozené (například prasklý solární panel, přetr�ené kabely nebo poškozený pásek). ChraIte zařízení 
před d�tmi. LED pásek, solární panel a baterii likvidujte v souladu s předpisy pro nakládání s 
elektronickým odpadem. 

SK – Solárny LED pásik 

Bezpečnostné pokyny: 
LED pásik je určený na vonkajšie pou�i琀椀e v�aka kry琀椀u IP44, ktoré zaiseuje ochranu pro琀椀 striekajúcej 
vode a malým cudzím telesám (väčším ako 1 mm). Inštalujte na miesta chránené pred priamym 
poškodením. Neponárajte zariadenie do vody, preto�e nie je vodotesné. Solárny panel umiestnite na 
miesto s maximálnym prístupom slnečného svetla, aby bola zabezpečená efek琀vna funkčnose. LED 
pásik upevnite na stabilný a čistý povrch, aby ste predišli jeho poškodeniu alebo pádu. Solárny panel 
je vybavený nabíjate?nou batériou. V prípade výmeny pou�ite iba batériu rovnakého typu. Zariadenie 
nepou�ívajte, ak je vidite?ne poškodené (napríklad prasknutý solárny panel, pretrhnuté káble alebo 
poškodený pásik). ChráIte zariadenie pred deemi. LED pásik, solárny panel a batériu likvidujte v 
súlade s predpismi na nakladanie s elektronickým odpadom. 

PL – Solarny pasek LED 

Zasady bezpieczeństwa: 
Pasek LED jest przeznaczony do u}ytku na zewn�trz dzi�ki klasie ochrony IP44, która zapewnia 
ochron� przed rozpryskuj�c� si� wod� i maCymi ciaCami obcymi (wi�kszymi ni} 1 mm). Instaluj 
urz�dzenie w miejscach chronionych przed bezpo[rednim uszkodzeniem. Nie zanurzaj urz�dzenia w 
wodzie, poniewa} nie jest wodoodporne. Panel solarny umie[ć w miejscu z maksymalnym dost�pem 
do [wiatCa sConecznego, aby zapewnić jego efektywn� funkcjonalno[ć. Pasek LED przymocuj na 
stabilnej i czystej powierzchni, aby zapobiec jego uszkodzeniu lub upadkowi. Panel solarny jest 
wyposa}ony w akumulator. W przypadku wymiany u}yj wyC�cznie baterii tego samego typu. Nie 
u}ywaj urz�dzenia, je[li jest widocznie uszkodzone (np. p�kni�ty panel solarny, przerwane kable lub 
uszkodzony pasek). ChroE urz�dzenie przed dziećmi. Pasek LED, panel solarny i bateri� utylizuj 
zgodnie z przepisami dotycz�cymi odpadów elektronicznych. 

HU – Napelemes LED szalag 

Biztonsági utasítások: 
A LED szalag kültéri használatra alkalmas az IP44 védelemnek köszönhetQen, amely védelmet nyújt a 
fröccsenQ víz és az 1 mm-nél nagyobb idegen testek ellen. Telepítse olyan helyre, amely véde琀琀 a 
közvetlen sérülésektQl. Ne merítse az eszközt vízbe, mivel nem vízálló. Helyezze a napelem panelt 
olyan helyre, ahol a legtöbb napfény éri, hogy hatékonyan mqködjön. Rögzítse a LED szalagot stabil és 
琀椀szta felületre, hogy elkerülje a sérüléseket vagy a leesést. A napelem panel újratölthetQ 
akkumulátorral van felszerelve. Cseréje esetén csak ugyanolyan 琀pusú akkumulátort használjon. Ne 
használja az eszközt, ha láthatóan sérült (például repedt napelem panel, szakadt kábelek vagy sérült 



szalag). Tartsa távol a készüléket gyermekektQl. A LED szalagot, a napelem panelt és az akkumulátort a 
helyi elektronikai hulladékokra vonatkozó elQírások szerint ártalmatlanítsa. 

EN – Solar LED Strip 

Safety Instruc琀椀ons: 
The LED strip is designed for outdoor use, thanks to its IP44 ra琀椀ng, which ensures protec琀椀on against 
splashing water and small foreign objects (larger than 1 mm). Install in loca琀椀ons protected from 
direct damage. Do not immerse the device in water, as it is not waterproof. Place the solar panel in a 
loca琀椀on with maximum exposure to sunlight to ensure e昀케cient opera琀椀on. A琀琀ach the LED strip to a 
stable and clean surface to prevent damage or falling. The solar panel is equipped with a 
rechargeable ba琀琀ery. In case of replacement, use only a ba琀琀ery of the same type. Do not use the 
device if it is visibly damaged (e.g., cracked solar panel, broken cables, or damaged strip). Keep the 
device out of reach of children. Dispose of the LED strip, solar panel, and ba琀琀ery in accordance with 
local electronic waste disposal regula琀椀ons. 

DE – Solar-LED-Streifen 

Sicherheitsanweisungen: 
Der LED-Streifen ist für den Außenbereich geeignet, dank der Schutzklasse IP44, die Schutz gegen 
Spritzwasser und kleine Fremdkörper (größer als 1 mm) bietet. Installieren Sie das Gerät an Orten, die 
vor direkten Schäden geschützt sind. Tauchen Sie das Gerät nicht ins Wasser, da es nicht wasserdicht 
ist. Platzieren Sie das Solarpanel an einem Ort mit maximalem Zugang zu Sonnenlicht, um eine 
e昀케ziente Funk琀椀on zu gewährleisten. Befes琀椀gen Sie den LED-Streifen auf einer stabilen und sauberen 
Ober昀氀äche, um Schäden oder ein Herunterfallen zu vermeiden. Das Solarpanel ist mit einer 
wiederau昀氀adbaren Ba琀琀erie ausgesta琀琀et. Verwenden Sie bei einem Austausch nur Ba琀琀erien des 
gleichen Typs. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist (z. B. ein 
gebrochenes Solarpanel, beschädigte Kabel oder ein defekter Streifen). Halten Sie das Gerät 
außerhalb der Reichweite von Kindern. Entsorgen Sie den LED-Streifen, das Solarpanel und die 
Ba琀琀erie gemäß den lokalen Vorschri昀琀en für die Entsorgung von Elektronikabfall. 

RO – Band� LED Solar� 

Instrucțiuni de Siguranț�: 
Banda LED este des琀椀nat� u琀椀liz�rii în exterior, datorit� clasi昀椀c�rii IP44, care asigur� protec�ie 
împotriva stropirii cu ap� și a obiectelor str�ine mici (mai mari de 1 mm). Instala�i în locuri protejate 
împotriva deterior�rilor directe. Nu scufunda�i dispozi琀椀vul în ap�, deoarece nu este impermeabil. 
Amplasa�i panoul solar într-un loc cu expunere maxim� la lumina soarelui pentru a asigura 
func�ionarea e昀椀cient�. Fixa�i banda LED pe o suprafa�� stabil� și curat� pentru a evita deterior�rile 
sau c�derea. Panoul solar este echipat cu o baterie reînc�rcabil�. În caz de înlocuire, u琀椀liza�i doar 
baterii de același 琀椀p. Nu u琀椀liza�i dispozi琀椀vul dac� este vizibil deteriorat (de exemplu, panoul solar 
cr�pat, cabluri rupte sau band� deteriorat�). Proteja�i dispozi琀椀vul de copii. Elimina�i banda LED, 
panoul solar și bateria în conformitate cu reglement�rile locale privind deșeurile electronice. 

BG – Сол4Dн4 LED лент4 

ИнEтDукц88 74 5е7оп4EноEт: 
LED ?е=т4т4 е пDед=47=4Gе=4 74 6J=H=4 уп>тDе54 5?47>д4Dе=8е =4 74I8т4 IP44, >>Oт> 
>E87уDO64 74I8т4 EDеIу пDJE>4I4 6>д4 8 <4?>8 Gу6д8 те?4 (п>-7>?е<8 >т 1 <<). �=Eт4?8D49те 
=4 <еEт4, 74I8те=8 >т д8Dе>т=8 п>6Dед8. Не п>т4пO9те уEтD>9Eт6>т> 6J6 6>д4, тJ9 >4т> =е е 
6>д>уEт>9G86>. �>Eт46ете E>?4D=8O п4=е? =4 <OEт> E <4>E8<4?е= д>EтJп д> E?J=Gе64 E6ет?8=4, 



74 д4 >E87уD8те еDе>т86=4 D45>т4. �4>Dепете LED ?е=т4т4 =4 Eт458?=4 8 G8Eт4 п>6JDE=>Eт, 74 д4 
пDед>т6D4т8те п>6Dед8 8?8 п4д4=е. !>?4D=8Oт п4=е? е >5>Dуд64= E пDе74Dе6д4е<4 54теD8O. 
�D8 п>д<O=4 87п>?7649те E4<> 54теD8O >т EJI8O т8п. Не 87п>?7649те уEтD>9Eт6>т>, 4>> е 
68д8<> п>6Dеде=> (=4пD8<еD =4пу>4= E>?4Dе= п4=е?, E>JE4=8 >45е?8 8?8 п>6Dеде=4 ?е=т4). 
�47ете уEтD>9Eт6>т> д4?еG >т деF4. �7E6JD?O9те LED ?е=т4т4, E>?4D=8O п4=е? 8 54теD8Oт4 
EJ7?4E=> <еEт=8те D47п>Dед58 74 упD46?е=8е =4 е?е>тD>==8 >тп4дJF8. 

UA – Сонячн4 EвVтлодVодн4 EтDVчк4 

ІнEтDукцVW 7 5е7пек8: 
!6Vт?>дV>д=4 EтDVG>4 пD87=4Gе=4 д?O 68>>D8Eт4==O =4 6Vд>D8т><у п>6VтDV 746дO>8 >?4Eу 74E8Eту 
IP44, O>89 745е7пеGуT 74E8Eт 6Vд 5D87>> 6>д8 т4 дDV5=8E Eт>D>==VE пDед<етV6 (5V?ьH8E 74 1 <<). 
ВEт4=>6?N9те пD8EтDV9 у <VEFOE, 74E8Iе=8E 6Vд пDO<8E п>H>>д6е=ь. Не 74=уDN9те пD8EтDV9 у 
6>ду, >E>V?ь>8 6V= =е T 6>д>=епD>=8>=8<.  >7<VEтVть E>=OG=у п4=е?ь у <VEFV 7 <4>E8<4?ь=8< 
д>Eтуп>< д> E>=OG=>7> E6Vт?4 д?O 745е7пеGе==O еDе>т86=>W D>5>т8. �4>DVпVть E6Vт?>дV>д=у 
EтDVG>у =4 Eт45V?ь=V9 V G8EтV9 п>6еDE=V, I>5 у=8>=ут8 п>H>>д6е=ь 45> п4дV==O. !>=OG=4 п4=е?ь 
>E=4Iе=4 4>у<у?Oт>D><. ' D47V 74<V=8 68>>D8Eт>6у9те ?8Hе 4>у<у?Oт>D т>7> E4<>7> т8пу. Не 
68>>D8Eт>6у9те пD8EтDV9, O>I> 6V= 68д8<> п>H>>д6е=89 (=4пD8>?4д, тDVE=ут4 E>=OG=4 п4=е?ь, 
>5VD64=V дD>т8 45> п>H>>д6е=4 EтDVG>4). &D8<49те пD8EтDV9 п>д4?V 6Vд дVте9. 'т8?V7у9те 
E6Vт?>дV>д=у EтDVG>у, E>=OG=у п4=е?ь т4 4>у<у?Oт>D 6Vдп>6Vд=> д> <VEFе68E пD468? ут8?V74FVW 
е?е>тD>==8E 6VдE>дV6. 

LT – Saulės energija mai琀椀nama LED juosta 

Saugos instrukcijos: 
LED juosta yra skirta naudo琀椀 lauke, nes ji turi IP44 apsaugos klas�, u�琀椀krinanči� apsaug� nuo vandens 
pursls ir ma�s pašalinis dalelis (didesnis nei 1 mm). Montuokite vietose, apsaugotose nuo 琀椀esiogin�s 
�alos. Nemerkite įrenginio į vandenį, nes jis n�ra atsparus vandeniui. Saul�s baterijs skydelį 
pastatykite vietoje, kur bkts u�琀椀krinta maksimali saul�s šviesa, kad u�琀椀krintum�te efektyvs veikim�. 
LED juost� pritvir琀椀nkite ant stabilaus ir švaraus paviršiaus, kad išvengtum�te pa�eidims ar nukri琀椀mo. 
Saul�s baterijs skydelis yra su įkraunama baterija. Pakei琀椀mo atveju naudokite 琀椀k tos pačios rkšies 
baterij�. Nenaudokite įrenginio, jei jis yra akivaizd�iai pa�eistas (pavyzd�iui, įskil�s saul�s baterijs 
skydelis, nutrkkusios jungtys ar sugadinta juosta). Saugokite įrenginį nuo vaiks. LED juost�, saul�s 
baterijs skydelį ir baterij� u琀椀lizuokite pagal vie琀椀nius elektroninis atlieks tvarkymo reglamentus. 

LV – Saules LED lente 

Drošības nor�dījumi: 
LED lente ir paredz�ta lietošanai �r�, pateico琀椀es IP44 aizsardzības klasei, kas nodrošina aizsardzību 
pret kdens š=akat�m un maziem sveš7ermeGiem (liel�kiem par 1 mm). Uzst�diet viet�s, kas ir 
pasarg�tas no 琀椀ešiem boj�jumiem. Nelieciet ierīci kdenī, jo t� nav kdensnecaurlaidīga. Saules paneli 
novietojiet viet� ar maksim�lu saules gaismas pieejamību, lai nodrošin�tu efek琁⬀vu darbību. LED len琀椀 
pies琀椀priniet pie stabilas un 琁⬀ras virsmas, lai nov�rstu boj�jumus vai krišanu. Saules panelis ir aprīkots 
ar uzl�d�jamu bateriju. NomaiGas gadījum� izmantojiet 琀椀kai t�da paša 琀椀pa bateriju. Nelietojiet ierīci, 
ja t� ir redzami boj�ta (piem�ram, saplais�jis saules panelis, boj�琀椀 kabe=i vai saboj�ta lente). Sarg�jiet 
ierīci no b�rniem. LED len琀椀, saules paneli un bateriju izme琀椀et saskaG� ar viet�jiem elektronisko 
atkritumu p�rstr�des noteikumiem. 

 

 



EE – Päikeseenergial töötav LED-riba 

Ohutusjuhised: 
LED-riba on mõeldud kasutamiseks õues, kuna sellel on IP44 kaitseklass, mis tagab kaitse pritsiva vee 
ja väikeste võõrkehade (suuremad kui 1 mm) eest. Paigaldage see kohtadesse, mis on kaitstud otsese 
kahjustuse eest. Ärge kastke seadet ve琀琀e, kuna see ei ole veekindel. Paigutage päikesepaneel kohta, 
kus sellele langeb maksimaalselt päikesevalgust, et tagada tõhus toimimine. Kinnitage LED-riba 
stabiilsele ja puhtale pinnale, et väl琀椀da kahjustusi või kukkumist. Päikesepaneel on varustatud laetava 
akuga. Vahetamisel kasutage ainult sama tüüpi akut. Ärge kasutage seadet, kui see on nähtavalt 
kahjustatud (nt purunenud päikesepaneel, katkenud kaablid või kahjustatud riba). Hoidke seade laste 
käeulatusest eemal. LED-riba, päikesepaneel ja aku kõrvaldage vastavalt kohalikele 
elektroonikajäätmete käitlemise eeskirjadele. 

FR – Bande LED Solaire 

Consignes de Sécurité: 
La bande LED est conçue pour une u琀椀lisa琀椀on en extérieur grâce à sa classi昀椀ca琀椀on IP44, qui garan琀椀t 
une protec琀椀on contre les éclaboussures d'eau et les pe琀椀ts corps étrangers (supérieurs à 1 mm). 
Installez-la dans des endroits protégés contre les dommages directs. Ne plongez pas l'appareil dans 
l'eau, car il n'est pas étanche. Placez le panneau solaire dans un endroit béné昀椀ciant d'une exposi琀椀on 
maximale à la lumière du soleil pour assurer une e昀케cacité op琀椀male. Fixez la bande LED sur une 
surface stable et propre pour éviter tout dommage ou chute. Le panneau solaire est équipé d'une 
ba琀琀erie rechargeable. En cas de remplacement, u琀椀lisez uniquement une ba琀琀erie du même type. 
N'u琀椀lisez pas l'appareil s'il est visiblement endommagé (par exemple, panneau solaire 昀椀ssuré, câbles 
endommagés ou bande abîmée). Protégez l'appareil des enfants. Éliminez la bande LED, le panneau 
solaire et la ba琀琀erie conformément aux réglementa琀椀ons locales sur les déchets électroniques. 

ES – Tira LED Solar 

Instrucciones de Seguridad: 
La 琀椀ra LED está diseñada para uso en exteriores gracias a su clasi昀椀cación IP44, que garan琀椀za 
protección contra salpicaduras de agua y objetos pequeños (mayores de 1 mm). Instálela en lugares 
protegidos contra daños directos. No sumerja el disposi琀椀vo en agua, ya que no es impermeable. 
Coloque el panel solar en un lugar con máxima exposición a la luz solar para garan琀椀zar un 
funcionamiento e昀椀ciente. Fije la 琀椀ra LED en una super昀椀cie estable y limpia para evitar daños o caídas. 
El panel solar está equipado con una batería recargable. En caso de reemplazo, u琀椀lice solo una 
batería del mismo 琀椀po. No use el disposi琀椀vo si está visiblemente dañado (por ejemplo, panel solar 
agrietado, cables rotos o 琀椀ra dañada). Mantenga el disposi琀椀vo fuera del alcance de los niños. 
Deseche la 琀椀ra LED, el panel solar y la batería conforme a las norma琀椀vas locales sobre residuos 
electrónicos. 

 

IT – Striscia LED Solare 

Istruzioni di Sicurezza: 
La striscia LED è proge琀琀ata per uso esterno grazie alla sua classi昀椀cazione IP44, che garan琀椀sce 
protezione contro gli schizzi d'acqua e piccoli corpi estranei (superiori a 1 mm). Installarla in luoghi 
prote琀� da danni dire琀�. Non immergere il disposi琀椀vo in acqua, poiché non è impermeabile. 
Posizionare il pannello solare in un luogo con la massima esposizione alla luce solare per garan琀椀rne 
l'e昀케cienza. Fissare la striscia LED su una super昀椀cie stabile e pulita per evitare danni o cadute. Il 



pannello solare è dotato di una ba琀琀eria ricaricabile. In caso di sos琀椀tuzione, u琀椀lizzare solo una ba琀琀eria 
dello stesso 琀椀po. Non u琀椀lizzare il disposi琀椀vo se visibilmente danneggiato (ad esempio, pannello 
solare ro琀琀o, cavi danneggia琀椀 o striscia compromessa). Tenere il disposi琀椀vo lontano dalla portata dei 
bambini. Smal琀椀re la striscia LED, il pannello solare e la ba琀琀eria in conformità con le norma琀椀ve locali 
sui ri昀椀u琀椀 ele琀琀ronici. 

DK – Solcelledrevet LED-strimmel 

Sikkerhedsinstruk琀椀oner: 
LED-strimlen er designet 琀椀l udendørs brug takket være dens IP44-klassi昀椀cering, som sikrer 
besky琀琀else mod vandsprøjt og små fremmedlegemer (større end 1 mm). Installer den på steder, der 
er besky琀琀et mod direkte skader. Nedsænk ikke enheden i vand, da den ikke er vandtæt. Placer 
solpanelet et sted med maksimal eksponering for sollys for at sikre e昀昀ek琀椀v funk琀椀on. Fastgør LED-
strimlen på en stabil og ren over昀氀ade for at undgå skader eller nedfald. Solpanelet er udstyret med et 
genopladeligt ba琀琀eri. Brug kun en ba琀琀eritype af samme type ved udski昀琀ning. Brug ikke enheden, hvis 
den er synligt beskadiget (f.eks. revnet solpanel, beskadigede kabler eller ødelagt strimmel). Hold 
enheden uden for børns rækkevidde. Bortskaf LED-strimlen, solpanelet og ba琀琀eriet i henhold 琀椀l 
lokale regler for elektronisk a昀昀ald. 

NL – Zonne-energie LED-strip 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 
De LED-strip is ontworpen voor gebruik buitenshuis dankzij de IP44-classi昀椀ca琀椀e, die bescherming 
biedt tegen spatwater en kleine vreemde voorwerpen (groter dan 1 mm). Installeer op plaatsen die 
beschermd zijn tegen directe schade. Dompel het apparaat niet onder in water, want het is niet 
waterdicht. Plaats het zonnepaneel op een plek met maximale blootstelling aan zonlicht om een 
e昀케ciënte werking te garanderen. Beves琀椀g de LED-strip op een stabiel en schoon oppervlak om 
schade of vallen te voorkomen. Het zonnepaneel is uitgerust met een oplaadbare ba琀琀erij. Gebruik bij 
vervanging alleen een ba琀琀erij van hetzelfde type. Gebruik het apparaat niet als het zichtbaar 
beschadigd is (bijvoorbeeld een gebarsten zonnepaneel, beschadigde kabels of een defecte strip). 
Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. Voer de LED-strip, het zonnepaneel en de ba琀琀erij 
af volgens de lokale regelgeving voor elektronisch afval. 

SE – Solcellsdriven LED-list 

Säkerhetsanvisningar: 
LED-listen är avsedd för utomhusbruk tack vare sin IP44-klassi昀椀cering, som ger skydd mot stänkande 
va琀琀en och små främmande föremål (större än 1 mm). Installera den på platser som är skyddade från 
direkt skada. Sänk inte ner enheten i va琀琀en, e昀琀ersom den inte är va琀琀entät. Placera solpanelen på en 
plats med maximal exponering för solljus för a琀琀 säkerställa e昀昀ek琀椀v funk琀椀on. Fäst LED-listen på en 
stabil och ren yta för a琀琀 undvika skador eller a琀琀 den faller. Solpanelen är utrustad med e琀琀 
uppladdningsbart ba琀琀eri. Vid byte, använd endast ba琀琀erier av samma typ. Använd inte enheten om 
den är synligt skadad (t.ex. sprucken solpanel, trasiga kablar eller skadad list). Håll enheten utom 
räckhåll för barn. Kassera LED-listen, solpanelen och ba琀琀eriet enligt lokala regler för elektroniskt 
avfall. 

FI – Aurinkokäy琀琀öinen LED-nauha 

Turvaohjeet: 
LED-nauha on suunniteltu ulkokäy琀琀öön, ja se on IP44-luokiteltu, mikä takaa suojan roiskevedeltä ja 
pieniltä vierasesineiltä (yli 1 mm). Asenna nauha paikkoihin, jotka on suoja琀琀u suoralta 



vaurioitumiselta. Älä upota laite琀琀a veteen, koska se ei ole vedenkestävä. Sijoita aurinkopaneeli 
paikkaan, jossa se saa mahdollisimman paljon auringonvaloa tehokkaan toiminnan takaamiseksi. 
Kiinnitä LED-nauha vakaalle ja puhtaalle pinnalle, jo琀琀a vältät vaurioita tai irtoamisen. 
Aurinkopaneelissa on lada琀琀ava akku. Vaihda akku vain saman tyyppiseen akkuun. Älä käytä laite琀琀a, 
jos se on näkyväs琀椀 vaurioitunut (esimerkiksi rikkoutunut aurinkopaneeli, katkenneet johdot tai 
vaurioitunut nauha). Pidä laite lasten ulo琀琀uma琀琀omissa. Hävitä LED-nauha, aurinkopaneeli ja akku 
paikallisten sähköjä琀琀eiden käsi琀琀elysääntöjen mukaises琀椀. 

NO – Solcelledrevet LED-stripe 

Sikkerhetsinstruksjoner: 
LED-stripen er designet for utendørs bruk, med IP44-klassi昀椀sering som gir besky琀琀else mot sprutende 
vann og små fremmedlegemer (større enn 1 mm). Installer stripen på steder som er besky琀琀et mot 
direkte skader. Ikke senk enheten i vann, da den ikke er vannte琀琀. Plasser solcellepanelet på et sted 
med maksimal eksponering for sollys for å sikre e昀昀ek琀椀v dri昀琀. Fest LED-stripen på en stabil og ren 
over昀氀ate for å unngå skader eller at den faller ned. Solcellepanelet er utstyrt med et oppladbart 
ba琀琀eri. Ved utski昀琀ing, bruk kun et ba琀琀eri av samme type. Ikke bruk enheten hvis den er synlig skadet 
(for eksempel sprukket solcellepanel, ødelagte ledninger eller en skadet stripe). Hold enheten utenfor 
barns rekkevidde. Kasser LED-stripen, solcellepanelet og ba琀琀eriet i henhold 琀椀l lokale regler for 
håndtering av elektronisk avfall. 

GR – Η¼»α»¯ Çα»ν¯α LED 

Ο´·³¯µÃ ΑÃφα¼µ¯αÃ: 
Η Ç³»¾¯³ LED ¯Çµ» ÃÇµ´»³ÃÇµ¯ ³»³ µ¿ÉÇµÄ»»¯ ÇÄ¯Ã¸, ½µ ³³»½Ï ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³Ã IP44 Ã¿È ´»³Ãφ³¼¯·µ» 
ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³ ³ÃÏ Ã»ÇÃ¯¼»Ã½³ ¾µÄ¿ύ »³» ½»»Ä¯ ¿¯¾³ ³¾Ç»»µ¯½µ¾³ (½µ³³¼ύÇµÄ³ ³ÃÏ 1 mm). 
Ε³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¸¾ Ãµ ½¯Ä¸ Ã¿È ÃÄ¿ÃÇ³Çµύ¿¾Ç³» ³ÃÏ ¯½µÃµÃ ·¸½»¯Ã. Μ¸¾ ³È»¯·µÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ÃÇ¿ 
¾µÄÏ, »³»ώÃ ´µ¾ µ¯¾³» ³´»¯³Ä¿Ç¸. ¤¿Ã¿»µÇ¯ÃÇµ Ç¿ ¸¼»³»Ï Ã¯¾µ¼ Ãµ Ã¸½µ¯¿ ½µ ½¯³»ÃÇ¸ ¯»»µÃ¸ ÃÇ¿ 
¸¼»³»Ï φÉÃ ³»³ ¾³ µ¿³Ãφ³¼¯ÃµÇµ ³Ã¿´¿Ç»»¯ ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯³. £ÇµÄµώÃÇµ Ç¸¾ Ç³»¾¯³ LED Ãµ ÃÇ³»µÄ¯ »³» 
»³»³Ä¯ µÃ»φ¯¾µ»³ ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ ·¸½»¯Ã ¯ ÃÇώÃ¸. ¤¿ ¸¼»³»Ï Ã¯¾µ¼ µ¯¾³» µ¿¿Ã¼»Ã½¯¾¿ ½µ 
µÃ³¾³φ¿ÄÇ»·Ï½µ¾¸ ½Ã³Ç³Ä¯³. £µ ÃµÄ¯ÃÇÉÃ¸ ³¾Ç»»³Ç¯ÃÇ³Ã¸Ã, ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ ½Ï¾¿ ½Ã³Ç³Ä¯³ Ç¿È 
¯´»¿È ÇύÃ¿È. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ µ¯¾ µ¯¾³» µ½φ³¾ώÃ »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¸ (Ã.Ç. ÃÃ³Ã½¯¾¿ 
¸¼»³»Ï Ã¯¾µ¼, »¿½½¯¾³ »³¼ώ´»³ ¯ »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¸ Ç³»¾¯³). ΚÄ³Ç¯ÃÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ½³»Ä»¯ ³ÃÏ Ã³»´»¯. 
ΑÃ¿ÄÄ¯ÈÇµ Ç¸¾ Ç³»¾¯³ LED, Ç¿ ¸¼»³»Ï Ã¯¾µ¼ »³» Ç¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ Ãύ½φÉ¾³ ½µ Ç¿ÈÃ Ç¿Ã»»¿ύÃ 
»³¾¿¾»Ã½¿ύÃ ³»³ Ç¸¾ ³ÃÏÄÄ»È¸ ¸¼µ»ÇÄ¿¾»»ώ¾ ³Ã¿ÄÄ»½½¯ÇÉ¾. 

MK – Сол4Dн4 Л�� лент4 

Бе75едноEн8 уп4тEтв4: 
Л�� ?е=т4т4 е =4<е=ет4 74 =4д6>DеH=4 уп>тDе54, 5?47>д4Dе=8е =4 74Hт8т4т4 IP44, >>X4 
>5е75еду64 74Hт8т4 >д пDE>4^е 6>д4 8 <4?8 EтD4=E>8 те?4 (п>7>?е<8 >д 1 <<). �=Eт4?8D4Xте X4 
=4 <еEт4 >>8 Eе 74Hт8те=8 >д д8Dе>т=8 >Hтету64^4. Не п>т>пу64Xте 7> уDед>т 6> 6>д4, 58деX\8 
=е е 6>д>>тп>Dе=. �>Eт46ете 7> E>?4D=8>т п4=е? =4 <еEт> E> <4>E8<4?=4 87?>6е=>Eт =4 
E>=Gе64 E6ет?8=4 74 д4 >5е75ед8те еD8>4E=4 D45>т4. �D8F6DEтете X4 Л�� ?е=т4т4 =4 Eт458?=4 8 
G8Eт4 п>6DH8=4 74 д4 875е7=ете >Hтету64^4 8?8 п4д. !>?4D=8>т п4=е? е >пDе<е= E> п>?=еG>4 
54теD8X4. �D8 74<е=4 >>D8Eтете E4<> 54теD8X4 >д 8Eт т8п. Не >>D8Eтете 7> уDед>т 4>> е 68д?86> 
>Hтете= (=4 пD8<еD, пу>=4т E>?4Dе= п4=е?, E>DHе=8 >45?8 8?8 >Hтете=4 ?е=т4). Чу64Xте 7> 
уDед>т п>д4?е>у >д деF4. ФD?ете X4 Л�� ?е=т4т4, E>?4D=8>т п4=е? 8 54теD8X4т4 6> E>7?4E=>Eт E> 
?>>4?=8те пD>п8E8 74 упD46у64^е E> е?е>тD>=E>8 >тп4д. 

 



SI – Solarni LED trak 

Varnostna navodila: 
LED trak je namenjen za zunanjo uporabo, saj ima IP44 zaščito, ki zagotavlja zaščito pred brizganjem 
vode in majhnimi tujki (večjimi od 1 mm). Names琀椀te ga na mesta, zaščitena pred neposrednimi 
poškodbami. Naprave ne potapljajte v vodo, saj ni vodoodporna. Solarni panel names琀椀te na mesto z 
največjo izpostavljenostjo sončni svetlobi za učinkovito delovanje. LED trak pritrdite na stabilno in 
čisto površino, da preprečite poškodbe ali padec. Solarni panel je opremljen z baterijo za polnjenje. V 
primeru menjave uporabite le baterijo istega 琀椀pa. Naprave ne uporabljajte, če je vidno poškodovana 
(npr. razpokan solarni panel, poškodovani kabli ali uničen trak). Napravo hranite izven dosega otrok. 
LED trak, solarni panel in baterijo odvrzite v skladu z lokalnimi predpisi za elektronske odpadke. 

RS – Solarna LED traka 

Bezbednosna uputstva: 
LED traka je namenjena za spoljašnju upotrebu zahvaljujući IP44 zaš琀椀琀椀, koja pru�a zaš琀椀tu od prskanja 
vode i malih stranih tela (većih od 1 mm). Instalirajte je na mes琀椀ma koja su zaš琀椀ćena od direktnih 
oštećenja. Nemojte uranja琀椀 ure�aj u vodu, jer nije vodootporan. Postavite solarni panel na mesto sa 
maksimalnom izlo�enošću sunčevoj svetlos琀椀 kako biste obezbedili e昀椀kasan rad. Pričvrs琀椀te LED traku 
na stabilnu i čistu površinu kako biste izbegli oštećenja ili pad. Solarni panel je opremljen punjivom 
baterijom. U slučaju zamene koris琀椀te isključivo bateriju istog 琀椀pa. Ne koris琀椀te ure�aj ako je vidljivo 
oštećen (na primer, napukao solarni panel, oštećeni kablovi ili oštećena traka). Dr�ite ure�aj van 
domašaja dece. LED traku, solarni panel i bateriju odlo�ite u skladu sa lokalnim propisima o 
elektronskom otpadu. 

HR – Solarna LED traka 

Sigurnosne upute: 
LED traka je namijenjena za vanjsku upotrebu zahvaljujući zaš琀椀琀椀 IP44, koja osigurava zaš琀椀tu od 
prskanja vode i malih stranih 琀椀jela (većih od 1 mm). Instalirajte je na mjesta zaš琀椀ćena od izravnih 
oštećenja. Nemojte uranja琀椀 ure�aj u vodu jer nije vodootporan. Postavite solarni panel na mjesto s 
maksimalnom izlo�enošću sunčevoj svjetlos琀椀 kako biste osigurali učinkovito funkcioniranje. Pričvrs琀椀te 
LED traku na stabilnu i čistu površinu kako biste izbjegli oštećenja ili pad. Solarni panel opremljen je 
punjivom baterijom. U slučaju zamjene koris琀椀te samo bateriju istog 琀椀pa. Ne koris琀椀te ure�aj ako je 
vidljivo oštećen (npr. napuknu琀椀 solarni panel, oštećeni kabeli ili oštećena traka). Dr�ite ure�aj izvan 
dosega djece. LED traku, solarni panel i bateriju zbrinite u skladu s lokalnim propisima o 
elektroničkom otpadu. 
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